




CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

                                           SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

                                                 Independence – Freedom – Happiness 

ĐƠN TỪ NHIỆM/ RESIGNATION LETTER 

V/v Từ nhiệm vị trí Phó Tổng giám đốc Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam  

Re: Resignation from the position of Deputy Chief Executive Officer of Vietnam Export- Import 

Commercial Joint Stock Bank (Eximbank) 

 

Kính gửi:/ 

Respectfully to: 

- Hội đồng quản trị Eximbank (HĐQT)  

Board of Directors (BOD) 

- Ban kiểm soát Eximbank/ Board of Supervisory 

Đồng kính gửi:/To 
- Quyền Tổng giám đốc Eximbank 

  Acting Eximbank Chief Executive Officer 

 

Tôi tên là:/ Full name: Phạm Quang Dũng 

Chức vụ hiện nay/ Phó Tổng giám đốc Eximbank.  

Current position: Eximbank Deputy Chief Executive Officer 

 

Trước hết, tôi xin trân trọng cảm ơn HĐQT, Ban Lãnh đạo và toàn thể cán bộ nhân viên Ngân hàng đã 

luôn tin tưởng, hỗ trợ và đồng hành cùng tôi trong suốt thời gian đảm nhiệm vị trí Phó Tổng Giám đốc. 

First of all, I would like to express my sincere appreciation to the BOD, Board of Management, and 

all employees of the Bank for their trust, support, and companionship throughout my tenure as Deputy 

Chief Executive Officer. 

 

Căn cứ định hướng chiến lược phát triển của Ngân hàng trong giai đoạn mới, với việc kiện toàn mô 

hình tổ chức, tối ưu công tác điều hành và phát huy hiệu quả nguồn lực quản lý phù hợp với yêu cầu 

phát triển bền vững của Ngân hàng, tôi đề nghị thôi đảm nhiệm chức vụ Phó Tổng Giám đốc kể từ 

ngày 01/06/2026 để đảm nhiệm vị trí, công việc khác phù hợp hơn với nhu cầu tổ chức và định hướng 

phát triển của Ngân hàng. 

In line with the Bank’s strategic development direction in the new phase, together with the 

consolidation of the organizational model, the optimization of management effectiveness, and the 

enhancement of the efficient utilization of leadership resources in accordance with the Eximbank’s 

sustainable development objectives, I agree to step down from the position of Deputy Chief Executive 

Officer to undertake new role aligned with the Bank’s development stratery, effective from June 1st, 

2026. 

 

Kính mong HĐQT xem xét và chấp thuận đề nghị nêu trên. 

I kindly request the BOD to consider and approve the above proposal. 

  Tp. Hà Nội/Hanoi City, ngày/date 29 tháng/month 05 năm/year 2026 

                                                             NGƯỜI ĐỀ NGHỊ/  SUBMITTED BY                                                                                                    
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